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LANDING
You’ll soon notice, that as the kite fl ies to the edge, it 
slows down and eventually stalls.
Maneuver the kite to the outermost edge about 50cm off 
the ground and sprint toward
the kite while throwing your arms forward. Your lines will 
go slack and the kite will gently land.
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BEAUFORT

WIND [Kmh]

EAGLE

FR CONDITIONS DE VENT OPTIMALES POUR LE VOL AVEC L‘AIGLE

DE OPTIMALE WINDBEDINGUNGEN FÜR DEN FLUG MIT DEM EAGLE
GB OPTIMUM WIND CONDITIONS FOR THE FLIGHT WITH YOUR EAGLE

DE Hinweis: In größeren Höhen ist der Wind in der Regel stärker als am Boden. / GB Windconditions aloft may vary from those found near ground level. / 
FR Remarque: À des altitudes plus élevées, le vent est généralement plus forte que sur le terrain.
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ACHTUNG! 
ACHTUNG!

GB
WARNING! 
WARNING! 

FR
AVERTISSE-
MENT!
ATTENTION!

Nicht in der Nähe von elektrischen 
Freileitungen oder bei Gewitter 
benutzen!
Nicht geeignet für Kinder unter 3 
Jahren – Wegen Strangulationsge-
fahr durch Schnur!
Nicht in der Nähe von Flughäfen und 
Ein� ugschneisen benutzen! Schnur-
länge maximal 100m!
Änderungen vorbehalten.

Do not use near overhead powerli-
nes, or during thunderstorms!
Not suitable for children under 3 
years. Strangulation hazard due to 
long cord!
Modi� cations reserved.

Ne pas utiliser à proximité des lignes 
électriques ou pendant un orage!
Ne convient pas à des enfants de 
moins de 3 ans. Danger de strangula-
tion avec les longes cordes!
Sous reserve de modi� cations.
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